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Ín di ce

Por ta da
Ín di ce
Pre sen ta ción
Guía de pro nun cia ción

Vo ca les
Dip ton gos
Con so nan tes
Sí la bas tó ni cas y áto nas
En to na ción

Mi ni gra má ti ca
Pro nom bres per so na les
De ter mi nan tes po se si vos
De ter mi nan tes de mos tra ti vos
El ar tícu lo
El sus tan ti vo
El ge ni ti vo
El ad je ti vo
Com pa ra ti vos y su per la ti vos
Ad ver bios y pro nom bres in te rro ga ti vos
Canti da des in de fi ni das
Con jun cio nes
Pre po si cio nes
El ver bo
In te rro ga ción y ne ga ción
Ver bos irre gu la res

El ale mán im pres cin di ble
Vo ca bu la rio ge ne ral
Ex pre sio nes ha bi tua les
Pre gun tas ha bi tua les
Al te lé fono
Días de la se ma na
Me ses del año
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Es ta cio nes
Fe chas es pe cia les
El día
Tiem po
La ho ra
Si tua ción
Nú me ros car di na les
Nú me ros or di na les
Co lo res
Me di das

Lle ga da al país
Le tre ros de uti li dad
Vo ca bu la rio ge ne ral
Ver bos de uti li dad
Lle ga da en avión
Lle ga da en tren
Si tua ción

Des pla za mien tos
En au to bús
En avión
Le tre ros de uti li dad
En bi ci cle ta
Le tre ros de uti li dad
En co che
Le tre ros de uti li dad
En me tro
En ta xi
En tren
Le tre ros de uti li dad

Alo ja mien to
Le tre ros de uti li dad
Vo ca bu la rio ge ne ral
Ver bos de uti li dad
En el ho tel
Ins truc cio nes pa ra usar el te lé fono
En el cám ping
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Le tre ros de uti li dad
En una ca sa par ti cu lar
Le tre ros de uti li dad
Con ni ños
Via je ros dis ca pa ci ta dos
Le tre ros de uti li dad

En el res tau ran te
Vo ca bu la rio ge ne ral
Ver bos de uti li dad
Ex pre sio nes ha bi tua les
Le tre ros de uti li dad
Glo sa rio gas tro nó mi co
La car ta
Be bi das
Con ni ños
Me nú in fan til

Ocio y tiem po li bre
Tu ris mo
Le tre ros de uti li dad
En el mu seo
Ci ne, tea tro, mú si ca
Le tre ros de uti li dad
De co pas
Le tre ros de uti li dad
En la dis co te ca
De por tes

Com pras
Vo ca bu la rio ge ne ral
Ver bos de uti li dad
Le tre ros de uti li dad
Ro pa (mu jer, hom bre, ni ños)
Cal za do
Ac ce so rios
Li bros, mú si ca, ci ne
En el su per mer ca do
Le tre ros de uti li dad
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En el mer ca di llo
Elec tró ni ca
Ob je tos de re cuer do

Ser vi cios
En el ban co
Le tre ros de uti li dad
Co rreos
Le tre ros de uti li dad
In ter net
Le tre ros de uti li dad
Te lé fo nos
Le tre ros de uti li dad
Pren sa

Salud
Le tre ros de uti li dad
En la far ma cia
En la con sul ta del mé di co
En el den tis ta

Emer gen cias
Le tre ros de uti li dad
Emer gen cias mé di cas
Otras emer gen cias

Mi ni dic cio na rio es pa ñol-ale mán
Cré di tos
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PRE SEN TA CIÓN

Es ta guía con tie ne to do lo que se ne ce si ta pa ra des en vol- 
ver se en ale mán du ran te el via je en esas cir cuns tan cias en
las que no se ne ce si ta de cir de ma sia do, sino de cir lo que
im por ta. Fa ci li ta aque llas fra ses im pres cin di bles (con su
co rres pon dien te pro nun cia ción) que per mi ti rán al via je ro
co mu ni car se en si tua cio nes ha bi tua les y, ade más, re ci bir el
apre cio de las per so nas que va lo ra rán su es fuer zo por ex- 
pre sar se en un idio ma que ellas do mi nan.

El li bro em pie za con una guía su cin ta a la pro nun cia ción
ale ma na, un re su men gra ma ti cal y un bre ve ma nual de
ale mán bá si co. Les si guen dis tin tos blo ques te má ti cos
pen sa dos pa ra re sol ver dis tin tas si tua cio nes se gún avan za
el via je: lle ga da al país de des tino, des pla za mien tos,
alo ja mien to, res tau ran tes, ocio o com pras. Ca da una
de las sec cio nes in clu ye una lis ta de vo ca bu la rio im pres- 
cin di ble y ex pre sio nes ha bi tua les, las pa la bras y fra ses bá si- 
cas pa ra cru zar una adua na, to mar o al qui lar un me dio de
trans por te o rea li zar un cam bio de mo ne da. Ale mán pa ra
via jar tam bién tie ne en cuen ta las cir cuns tan cias ad ver sas
que pu die ran pre sen tar se; por esa ra zón se han in cor po ra- 
do dos ca pí tu los pa ra cuan do es ne ce sa rio re cu rrir a un
ser vi cio de salud o se pre sen ta cual quier si tua ción de
emer gen cia. Pa ra ha cer el via je más pla cen te ro, las fra ses
y pa la bras en es pa ñol y su co rres pon den cia en ale mán ser- 
vi rán pa ra es ti mu lar la ca pa ci dad de im pro vi sación del via- 
je ro y ha cer le ca paz de sor pren der a su in ter lo cu tor ha blan- 
do en su idio ma.

La guía con clu ye con un mi ni dic cio na rio es pa ñol-ale mán
con vo ca bu la rio que apa re ce en la guía ade más de otras
pa la bras de uso ha bi tual en la co mu ni ca ción dia ria.
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Ge nie ssen Sie Ih re Rei se!
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GUÍA DE PRO NUN CIA CIÓN

El al fa be to ale mán cons ta de 27 le tras que sir ven pa ra re- 
pre sen tar unos 38 so ni dos dis tin tos. La va rie dad de so ni dos
vo cá li cos en ale mán es con si de ra ble men te ma yor que en
cas te llano. Una mis ma vo cal pue de te ner va rian tes bre ve y
lar ga –una dis tin ción que pue de re sul tar de gran im por tan- 
cia a la ho ra de ha cer se en ten der– y una mis ma gra fía vo cá- 
li ca pue de co rres pon der a so ni dos di fe ren tes. Así, por
ejem plo, la gra fía a tie ne so ni do de “a” bre ve en hat (jat) y
de “a” lar ga en die U-Bahn (díi úu-báan), “el me tro”. So bre
to do en los dip ton gos, las gra fías de las vo ca les se pro nun- 
cian de otra ma ne ra. Por ejem plo, la gra fía e se pro nun cia
co mo “a” en el dip ton go ei, co mo en die Feier (díi fáier),
“la fies ta”, y las gra fías eu se pro nun cian co mo “oi”, co mo
en der Freund (déar fróind), “el ami go, el no vio”.

Asi mis mo hay so ni dos con so nánti cos que, por no exis tir en
cas te llano, pue den re sul tar de es pe cial di fi cul tad pa ra los
cas te lla noha blan tes. Es el ca so del so ni do re pre sen ta do
por la gra fía ch de trás de de i o de e, co mo en ich (ish),
“yo”, que no equi va le exac ta men te a nues tra “ch”, ni tam- 
po co a nues tra “j”, sino que se en cuen tra a me dio ca mino
en tre am bas.

En ale mán, ade más, los dip ton gos y trip ton gos no se pro- 
nun cian siem pre co mo se es cri ben. Por ejem plo, el dip ton- 
go ai se es cri be con “ai” en Mai (mái), “ma yo” pe ro no en
eins (áins), “uno” o zwei (ts vái), “dos”. Y el dip ton go oi se
es cri be con “eu” en der Freund (déar fróind), “el ami go, el
no vio”, y con äu en läu ten (lóiten), “de cir en voz al ta”.

Co mo se ve en es te úl ti mo ejem plo, en ale mán la dié re sis,
es de cir, los dos pun tos (¨) en ci ma de una le tra (que en ale- 
mán se lla ma Um laut) cam bian la pro nun cia ción de és ta, no
so la men te en los dip ton gos, sino tam bién cuan do van ais la- 



Alemán. Idiomas para viajar El País-Aguilar

8

das. Es to ocu rre, por ejem plo, con la ä de der Kä se (déar
káese), “el que so” que se pro nun cia co mo una e abier ta,
en tre a y e, po nien do la bo ca en la po si ción de la a pe ro
emi tien do una e. Es cri bien do las dos vo ca les se gui das y su- 
bra ya das (áe) que re mos in di car que se tra ta de un úni co so- 
ni do vo cá li co. La pri me ra vo cal su bra ya da in di ca có mo po- 
ner la bo ca (co mo una “a” y la se gun da qué so ni do emi tir:
una “e”. Lo mis mo ocu rre con la gra fía ü, co mo en fünf
(fúinf), “cin co”, que se pro nun cia con un so ni do en tre la u y
la i que po de mos tra tar de imi tar po nien do la bo ca en la
po si ción de la u es pa ño la, pe ro pro du cien do una i. Y, por
úl ti mo, tam bién con ö, co mo en das Öl (das oel), “el acei- 
te”, cu yo so ni do en tre o y e po de mos tra tar de pro nun ciar
po nien do la bo ca en la po si ción de la o es pa ño la, pe ro pro- 
du cien do una e.

Con to do, la pro nun cia ción del ale mán es muy sis te má ti ca
(a di fe ren cia, por ejem plo, de la del in glés, con cu ya or to- 
gra fía es muy di fí cil sa ber con se gu ri dad có mo se pro nun cia
una de ter mi na da pa la bra). Así que, a pe sar de las di fe ren- 
cias de so ni dos que tie ne con res pec to al es pa ñol, una vez
que se do mi nan las con ven cio nes grá fi cas siem pre es po si- 
ble sa ber có mo se pro nun cia una pa la bra con so lo leer la.

Aun que no siem pre, en pa la bras de uso fre cuen te co mo
“me tro” (die U-Bahn), se ha tra ta do de re fle jar que in clu ye
un so ni do lar go. Pa ra ello se ha acen tua do la pri me ra a y se
ha aña di do una se gun da pa ra re cor dar al usua rio su du ra- 
ción: úu-báan.

Ade más de pa ra pa la bras que se es cri ben con guión, co mo
és ta que aca ba mos de ver, usa re mos tam bién el guión en
las trans crip cio nes, pa ra in di car, en las pa la bras com pues tas
(que son muy fre cuen tes y a ve ces muy lar gas en ale mán),
dón de de be mos ha cer una mí ni ma pau sa, pa ra po der res- 
pi rar y pa ra sa ber qué seg men to de la pa la bra com pues ta
es im pres cin di ble pro nun ciar to do jun to pe ro al go di fe ren- 
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cia do del seg men to si guien te. Así, por ejem plo, en una pa- 
la bra co mo Auskun ftss chal ter (mos tra do res de in for ma ción),
la trans crip ción áuskun fts-shál tar in di ca que se tra ta de una
pa la bra com pues ta de dos sus tan ti vos (ca da uno de ellos
con su res pec ti vo acen to a la ho ra de pro nun ciar lo), y que
es po si ble ha cer una bre ví si ma pau sa en tre la -s fi nal de
Auskun fts- y el so ni do sh- (es cri to sch) ini cial de Schal ter.

Los ejem plos in clui dos a con ti nua ción pa ra que sir van de
guía al via je ro si guen la pro nun cia ción ale ma na cul ta, que
es la que se tie ne de re fe ren cia co mo es tán dar en to dos los
lu ga res, in de pen dien te men te del dia lec to de la zo na. En su
gran ma yo ría se tra ta de pa la bras de uso muy fre cuen te
que apa re cen en los dis tin tos ca pí tu los de es te ma nual.

VO CA LES
Aun que el al fa be to fo né ti co ale mán re co no ce has ta 14 so- 
ni dos vo cá li cos dis tin tos, aquí se in clu yen úni ca men te los
más cer ca nos al cas te llano y que bas ta rán al via je ro pa ra
cu brir sus ne ce si da des de co mu ni ca ción más ele men ta les.

a

Sue na co mo la “a” cas te lla na de “ca sa” en pa la bras
co mo hat (jat), “tie ne”, Danke (dánke), “gra cias”, o der
Mann (déar man), “el hom bre”.

Se pro nun cia co mo una “a” lar ga en al gu nos con tex- 
tos, co mo de lan te de “h” die U-Bahn (díi úu-báan),
“me tro” o die Ah nung (díi áa nung), “la idea”.

e Se pro nun cia co mo la “e” cas te lla na de “ven” en pa la- 
bras co mo se chs (sex), “seis”, zehn (tsen), “diez”. Por
in fluen cia del in glés, qui zá crea el via je ro que a fi nal de
pa la bra es ta vo cal no sue na. No es así. Siem pre se pro- 
nun cia, tam bién a fi nal de pa la bra, co mo en Bi tte (bí te),
“por fa vor”, o Danke (dánke), “gra cias”.



Alemán. Idiomas para viajar El País-Aguilar

10

Se pro nun cia co mo la “a” cas te lla na cuan do va se gui- 
da de “i” en el dip ton go que se es cri be ei pe ro sue na
ai, co mo eins (áins), “uno”, zwei (ts vái), “dos”, y drei
(drái), “tres”.

Se pro nun cia co mo la “o” cas te lla na cuan do va se gui- 
da de “u” en el dip ton go que se es cri be eu pe ro sue na
oi, co mo der Freund (déar fróind), “el ami go, el no vio”.

Se pro nun cia co mo la pro lon ga ción de una “i” lar ga
cuan do va de trás de “i” en la com bi na ción ie, co mo en
das Vier tel (das fíir tel), “el ba rrio” y wie (víi), “co mo”.

Se pro nun cia con un so ni do si mi lar a la “a” cuan do va
pre ce di da de “i” y se gui da por una “r” a fi nal de pa la- 
bra, co mo en das Bier (das bíar), “cer ve za”, hier (jíar),
“aquí”, o vier (fíar), “cua tro”.

i

Se pro nun cia co mo la “i” cas te lla na en pa la bras co mo
Spa nis ch (spá nish), “es pa ñol”, der Fis ch (déar fish), “el
pes ca do”, o mi ch (mish), “a mí”.

Se pro nun cia co mo una “i” lar ga cuan do va se gui da de
“e” en la com bi na ción “ie”, co mo en das Vier tel (das
fíir tel), “el ba rrio”.

Se pro nun cia co mo un dip ton go “ia” cuan do va se gui- 
da de “r” a fi nal de pa la bra, co mo en mir (míar), “a mí”
y dir (díar), “a ti”.

Se pro nun cia co mo la “o” cas te lla na en pa la bras co mo
die Son ne (díi só ne), “el sol”, das Brot (das brot), “el
pan”, y das Obst (das obst), “la fru ta”.

Se pro nun cia co mo una “o” lar ga en al gu nos con tex- 
tos, co mo cuan do va se gui da de “h”, co mo en woh nen
(vóo nen), “vi vir”, y wohl (vóol) “bien”.
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u Se pro nun cia co mo la “u” cas te lla na en der Hund (déar
jund), “pe rro”, und (und), “y”, o der Bus (déar bus).

Se pro nun cia co mo úa de lan te del so ni do r a fi nal de
pa la bra, co mo en die Uhr (díi úar), “ho ra, re loj”.

ä

Se pro nun cia con un so ni do en tre “a” y “e”, que po de- 
mos imi tar co lo can do la bo ca co mo pa ra de cir “a” pe- 
ro emi tien do fi nal men te un so ni do “e”. Pa ra in di car
que se tra ta de un úni co so ni do vo cá li co, en las trans- 
crip cio nes apro xi ma das en tre pa rén te sis es cri bi mos las
dos vo ca les se gui das y su bra ya das. La pri me ra vo cal
su bra ya da in di ca có mo po ner la bo ca (co mo una a) y la
se gun da qué so ni do emi tir (una e en el ca so de la ä,
que trans cri bi mos co mo ae). Así se pro nun cian, por
ejem plo, las pa la bras der Kä se (déar káese), “el que- 
so”, der Bär (déar baer), “el oso”, o die Ak tua li tät (díi
ak tua litáet), “la ac tua li dad”.

Se pro nun cia co mo una “o” de lan te de “u” en la com- 
bi na ción äu, que sue na co mo el dip ton go cas te llano
“oi” en die Bäu me (díi bóime), “los ár bo les” o die Säu- 
le (díi sóile), “co lum nas”.

ö

Se pro nun cia con un so ni do en tre “o” y “e”, que po de- 
mos imi tar co lo can do la bo ca co mo pa ra de cir “o” pe- 
ro emi tien do fi nal men te un so ni do “e”. Pa ra in di car
que se tra ta de un úni co so ni do vo cá li co, en las trans- 
crip cio nes apro xi ma das en tre pa rén te sis es cri bi mos las
dos vo ca les se gui das y su bra ya das (oe). La pri me ra vo- 
cal su bra ya da in di ca có mo po ner la bo ca (co mo una
“o”) y la se gun da qué so ni do emi tir: una “e”. Así se
pro nun cian, por ejem plo, las pa la bras das Öl (das oel),
“el acei te”, öko (óeko), “eco ló gi co”, bö se (bóese),
“en fa da do, ma lo”.

ü Se pro nun cia con un so ni do en tre “u” e “i” que po de- 
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mos imi tar co lo can do la bo ca co mo pa ra de cir “u” pe- 
ro emi tien do fi nal men te un so ni do “i”. Pa ra in di car que
se tra ta de un úni co so ni do vo cá li co, en las trans crip- 
cio nes apro xi ma das en tre pa rén te sis es cri bi mos las dos
vo ca les se gui das y su bra ya das (ui). La pri me ra vo cal su- 
bra ya da in di ca có mo po ner la bo ca (co mo una u) y la
se gun da qué so ni do emi tir: una i. Así se pro nun cian,
por ejem plo, las pa la bras fünf (fuinf), “cin co”, o der
Mü ll (déar muil), “la ba su ra”.

DIP TON GOS
Los dip ton gos ale ma nes que se re la cio nan a con ti nua ción
son fo né ti cos, es de cir, so ni dos.

ai

Pue de te ner la gra fía “ai”, co mo en Mai (mái), “ma yo”,
y der Kai ser (déar kái ser), “el em pe ra dor” o “ei”, co- 
mo en das Bein (das báin), “la pier na”, die Rei se (díi
rái se), “el via je” o der Wein (déar váin), “el vino”.

au

Se es cri be siem pre con la gra fía au, co mo en die Frau
(díi fráu), “la mu jer”, das Au ge (das áu gue), “el ojo”,
das Au to (das áu to), “el co che”, o das Haus (das jáus),
“la ca sa”.

eu
So la men te se da en ex tran je ris mos la ti nos, co mo das
Mu seum (das mu séum), “el mu seo”.

io
Co mo en es pa ñol, con la gra fía io, co mo en das Ra dio
(das rádio), “la ra dio”.

oi Pue de te ner la gra fía eu, co mo en die Freu de (díi frói- 
de), “la ale g ría” o der Freund (fróind), “el ami go, el
no vio”, o la gra fía äu, co mo en die Bäu me (díi bóime),
“los ár bo les” y die Säu le (sói le), “las co lum nas”.
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No se pro nun cia así, sino ua, la gra fía oi de pa la bras
fran ce sas co mo die Toi le tte (díi tua lé te), “el aseo”.

CON SO NAN TES
En ale mán hay un to tal de 25 so ni dos con so nánti cos. A
con ti nua ción se de ta lla cuá les se pro nun cian en re la ción
con ca da una de las gra fías que los re pre sen tan.

b

Se pro nun cia un po co más fuer te que la “b” cas te lla na,
co mo una “b” es pa ño la de trás de “n”, co mo en “un
bu rro”, cuan do va a prin ci pio de pa la bra, co mo en das
Bier (das bíar), “la cer ve za”, Ber lin (ber lín), o en me dio
de la pa la bra, co mo en aber (ábar), “pe ro”, o der
Abend (ábend), “la no che”.

Se pro nun cia co mo la “p” cas te lla na si es tá a fi nal de
pa la bra, co mo en Club (klup) o en ob (op), “si”.

c

Se pro nun cia co mo nues tra “k” en pa la bras ex tran je ras
co mo das Ca fé (ka fé), “el ca fé, la ca fe te ría”, o Club
(klup), siem pre que sea de lan te de “a”, co mo en das
Cam ping (kám ping), o de “o”, co mo en der Co de
(déar kó de), “la cla ve”, o der Com pu ter (déar kom piú- 
ter), “el or de na dor”. De lan te de “u”, en otras pa la bras
in gle sas co mo Cu rry, se man tie ne la pro nun cia ción in- 
gle sa (ká rri).

Se pro nun cia co mo “ts” de lan te de “e” e “i”, co mo en
das Cent (tsent), “el cénti mo” y cir ca (tsírka), “apro xi- 
ma da men te” y en las abre via tu ras co mo das CD (ts e- 
dé).

ch Se pro nun cia co mo nues tra “k” de lan te de al gu nas
con so nan tes, co mo en die Ch ro nik (díi kró nik), “la cró- 
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ni ca”, y en pa la bras de ori gen la tino co mo das Chaos
(das káos), der Cha rak ter (déar ca rác ter) o die Cho reo- 
gra phie (díi ko reo gra fíi).

Se pro nun cia co mo “sh” en pa la bras co mo die Chan ce
(díi shán se), “la opor tu ni dad”, der Chef (déar shef), “el
je fe”, Chi na (shí na) o die Che mie (díi she míi), “la quí mi- 
ca”, aun que en el sur de Ale ma nia pro nun cian kí na y
ke míi, res pec ti va men te.

d

Es co mo la “d” cas te lla na: Danke (dánke), “gra cias”,
Du (du), “tú”, drei (drái), “tres”.

Se pro nun cia co mo una “t” a fi nal de pa la bra: das Rad
(das rat), “la rue da”, das Fah rrad (das fáa rrat), “la bi ci- 
cle ta”.

f
Es co mo nues tra “f”: die Far be (díi fár be), “el co lor”,
der Fern seher (déar fern séer), “el te le vi sor”, das Frühs- 
tü ck (das frúishtuik), “el des ayuno”, elf (elf), “on ce”.

g

Equi va le a nues tras “g” o “gu”: der Gar ten (déar gár- 
ten), “el jar dín”, ge ben (guée ben), “dar”, gelb (guelb),
“ama ri llo”, grün (gruin), “ver de”, egal (egál), “igual”.

Se pro nun cia pa re ci da a una “y” en pa la bras ex tran je- 
ras co mo die Ge nie (díi ye níi), “el ge nio”.

Se pro nun cia co mo “k” a fi nal de pa la bra: der Tag
(déar tak), “el día”, y der Weg (déar vek), “el ca mino”.

h Pue de ser mu da, co mo en cas te llano, en in te rior de
pa la bra: gehen (guéen), “ir”, die Uhr (díi úar), “la ho ra,
el re loj”, die U-Bahn (díi úu-báan), “el me tro”.

Cuan do sue na, al go que ocu rre so bre to do a prin ci pio
de pa la bra, de be pro nun ciar se co mo la “j” an da lu za,


